JOZE GREGORICINNJEGOV SLOVAR
KOSTELSKEGA GOVORA

OB OSEMDESETLETNICI ROJSTVA

Za profesorja Jozeta Gregorica lahko ob njegovi osemdesetletnici zapisemo, da se je v
slovensko kulturno dogajanje zadnjih 60 let vrasel z zivahnim kulturno-organi-
zacijskim delom in s $tevilnimi literarnimi prispevki (1327 enot),' v slovensko
jezikoslovje pa z leksikalnim gradivom, ki se oblikuje v enega od najobseznejsih slo-
venskih nare¢nih slovarjev.

Ob tej priloznosti se omejujem na glavne podatke o slovenskem slovarstvu v tem sto-
letju in na podatke o zbiranju gradiva za Slovar kostelskega govora ter informacijo o
njegovem pomenoslovnem dopolnjevanju, pri katerem sodelujem zadnja leta.

V zadnjih desetletjih se slovensko slovarstvo razvija v ze bolj izrazitih smereh. Poleg
opusa dvojezi¢nih slovarjev posameznih strok predstavlja najbolj znano smer SSKJ,2
druga je v temeljitih pripravah za zgodovinski slovar slovenskega knjiznega jezika,?
svojo pokrajinsko razseznost ima seveda $e nastajajoci slovar knjizne prekmurscine,*
tretjo slovarsko smer pa lahko vidimo v zbiranju nare¢ne leksike slovenskih govorov.
V okviru zadnje je treba omeniti npr. Miklavéevo rokopisno leksikalno gradivo iz po-
horskih govorov in Saslov rokopisni Rozanski nare¢ni besednjak,® slovenisti¢nim in
dialektoloskim krogom pa sta znana zlasti dva nare¢na slovarja. To sta slovar ¢rnovr-
skega narecja® in dialektolosko neocenjeni slovar prekmurskega beltinskega govora.”
Dosti nare¢nega leksikalnega gradiva je pravzaprav v vseh dialektoloskih studijah, se-
minarskih in drugih nalogah, le da je gradivo namesto po slovarskih nacelih obdelano
glede na glasoslovne in oblikoslovne probleme. Od sedaj potekajo¢ih zbiranj nare¢ne
leksike je zlasti vredno omeniti zbiranje nare¢ne in $e druge leksike slovenskih govo-
rov na Koroskem v Avstriji.8 Pred leti je besedje slovenskih istrskih govorov zapisova-
la skupina nedialektologov.® Pri drugih narodih je skupinsko delo v nare¢ni leksikolo-
giji povsem obic¢ajno, pri nas pa je vecina slovarjev, razen pravkar navedenih, bila vsaj
v svoji zbirateljski fazi odvisna od posameznikov, ki sami pripadajo govoru, katerega
besedje zbirajo. To velja npr. za nastajajoci slovar koroskega kapeljskega govora, dalje
za zbiranje gradiva za slovar zirovskega in prleskega govora ter za slovarje, ki nastaja-
jo v okviru magistrskih nalog (npr. slovar zadreskega govora'?). Izjemi sta nastajajoci
slovar terskega narecja in diferencialni slovar idrijskega nare¢ja, ki imata zapisovalca
iz drugih govorov..

Ob naslovu Slovar kostelskega govora je treba biti pozoren na dejstvo, da se gradivo
ne nanasa na kostelski govor v celoti, pa¢ pa samo na njegov juzni del od Grglja na
vzhodu in Srobotnika na zahodu.!"

F. Ramovs je kostelski govor uvrstil med belokranjske govore.'2 Zemljepisno gledano
se kostel$¢ina razteza ob republiski meji s SR Hrvasko, in sicer se po Ramovsu za¢ne
juzno od Loskega potoka ob republiski meji njen zahodni del, ki meji na dolenjsé¢ino,
njeno juzno mejo pa najdemo na karti zarisano juzno od Kolpe (na desnem bregu) vse
do izrazitejSega zavoja reke proti severu, kjer mesani kocevski govor sega do republi-
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ske meje in lo¢uje kostels¢ino od drugih belokranjskih nareéij.!® Na dialektoloski kar-
ti T. Logarja in J. Riglerja najdemo zarisamo juzno kostelsko mejo po recici Cabranki
in po Kolpi.'* Severna meja kostels¢ine poteka na obeh kartah priblizno vzporedno z
juzno v smeri SZ-JV. Povojni zapisi z zahodnega konca kostelskega narecja so prinesli
novosti, ki so sprozile premik nare¢ne meje proti zahodu na Babno polje.'s

Zacetki Slovarja kostelskega govora segajo se v Ramovsevo dobo. Takrat je profesor
Gregori¢, doma iz Delaca v Kostelu,'® kot Student zacel zbirati opaznejse besede v svo-
jem domacem govoru. Ta prva zbirka je obsegala ekspresivne izraze, arhaizme, izpo-
sojenke iz italijan$¢ine, nems¢ine in hrvas¢ine, manj pa poimenovanja za pokrajino ti-
pi¢nih etnografskih predmetov. V letih 1948-1952 je profesor Gregoric¢ ze oddal SAZU
okoli 3000 besed, ki sedaj spadajo v nare¢no kartoteko pri SSKIJ in so bile upostevane
v Besedis¢u slovenskega jezika.'” Glede na opisane zacetke je razvidno, da je slovar
nastajal najprej kot diferencialni nare¢ni slovar, ki ne bi vklju¢eval besed in pomenoyv,
ki bi bili enaki knjiznim. S tem bi ne bil prikazan leksikalni sistem tega govora v celo-
ti,'8 kar pa bi bilo glede na njegovo obmejno lego premalo povedno v smislu pripad-
nosti slovenskemu jeziku. S podajanjem samo diferencialnega besedis¢a'® nekega go-
vora ostane neznan tisti del nare¢nega leksikalnega sistema, ki se pokriva s knjiznim
jezikom. Prav tako ostane nerazmejeno od knjiznega — gledano z vidika danega govora
—samo v naredju rabljeno besedje, ki ga pripadniki nareéja sicer poznajo, a ga ne upo-
rabljajo. To zadnje v Slovar kostelskega govora ni zajeto. Seveda govori za diferencial-
ni tip nare¢nega slovarja vrsta nejezikovnih dejavnikov, tako psiholoski v zvezi z opaz-
nostfo npr. ekspresivnih izrazov ali etnografskih poimenovanj, dalje ¢as zbiranja in
obdelave, ki je za diferencialni slovar v primerjavi s t. i. popolnim slovarjem?2° precej
krajsi. Podobno je z materialnimi sredstvi, ki so v prvem primeru lahko obc¢utno
manjsa kot pa v drugem. V druga¢nem polozaju je tudi zbiralec slovarskega gradiva.
Pri diferencialnem tipu nare¢nega slovarja je precej manj zahteven kot pri popolnem;
za zadnjega si je tezko predstavljati nepripadnika zapisovanega govora, $e posebej, ko
gre za semantiko.
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Oba ze omenjena novej$a nare¢na slovarja, ¢rnovrski in prekmurski beltinski, ne spa-
data niti med strogo diferencialne slovarje niti nista skusala biti popolna slovarja v
prej navedenem pomenu. Obsegata diferencialno leksiko in v manjsi ali ve&ji meri be-
sedje, ki je znacilno za knjizni jezik. Predstavljata nekak$en prehodni, mesani tip na-
re¢nega slovarja.

V primeru Slovarja kostelskega govora je bila neposredna spodbuda za prehod v tip
popolnega nare¢nega slovarja zemljepisna lega govora in to, da je bil zapisovalec tega
govora hkrati njegov pripadnik. Ta prehod je potekal tako, da je profesor Gregori¢ ze
omenjeni zbirki prikljucil Se leksiko po temah (hisa, orodje, polje, pokrajina, rastline,
zivali, bolezni, vremenski pojavi, ¢lovek ipd.), dodal krajevna, ledinska, hisna in oseb-
na imena ter imena praznikov; izpisal je pisma, ki jih je desetletja prejemal na svoja
sluzbena mesta od svojih domacih.2' Tako dobljeno gradivo je primerjal s Slovenskim
pravopisom?? in Pletersnikovim.slovarjem.23 S to primerjavo se je $tevilo besed neko-
liko povecalo.24 Pri tem se lahko vzbudijo pomisleki o dejanskem nare¢nem zivljenju
besed, ki so bile vklju¢ene v slovar. Vsekakor je zelo zanesljiva prvotna zbirka in ena-
ko tudi besedje, ki je bilo vklju¢eno v slovar po tematskem nacelu. Deloma lahko po-
dvomimo ob izpisih pisem, posebej pa ob primerjanju slovarskega gradiva s Sloven-
skim pravopisom in Pletersnikovim slovarjem, vendar ta dvom povsem zavrne dej-
stvo, da ima zlasti najstarej$a generacija na Kostelskem zelo trden obcutek za to, kaj
spada v njen leksikalni in semanti¢ni sistem.25 Ta obcutek je ze pri srednji generaciji
precej nacet v smislu usmerjanja v pokrajinsko pogovorno varianto knjiznega jezika,
zato i§¢emo dodatnih informacij samo pri najstarejsih. Pri teh zavest »tako pravimo
pri nas« zanesljivo preprecuje nekriti¢no vklju¢evanje besed in pomenov v ta slovar.
To bi se ob drugac¢nih informatorjih ob sedaj potekajoc¢i primerjavi kostelskega gradi-
va s SSKIJ lahko dogajalo. Seveda nare¢na gesla ob primerjavi pokazejo ve¢inoma
drugace razvito semantiko, kot pa je to v navidez ustreznem knjiznem geslu.26 Tako je
ostalo pri tem, da sedanja faza dela za ta slovar poteka v prizadevanju vklju¢iti besede
in pomene, ki se ujemajo s knjiznimi in jih nare¢ne dela samo raba v kostelskem govo-
ru. Kljub vsemu pa je tako dobljeni »izkupi¢ek« od ¢asa do ¢asa preverjen $e na tere-
nu.

Zbiranje gradiva za narecne slovarje — in Slovar kostelskega govora bo s priblizno
14 000 gesli spadal med vec¢je take slovarje — je zahtevno in dolgotrajno delo, ki ga pri
drugih narodih ve¢inoma opravi skupina ljudi. Profesor Gregori¢ je pri takem delu
vztrajal izjemno dolgo sam predvsem zaradi aktivnega znanja domacega govora in na-
vezanosti na svoje ljudi in kraje. Ob¢udovanja je vredno, da kljub visokim letom $e se-
daj omogoca obcutljivo pomensko dopolnjevanje gesel, ki ga v Kostelu dobro zajame
le generacijski in pokrajinski vrstnik starejsih domacinov.

Profesor Gregoric¢ zasluzi za svoje ve¢desetletno zbirateljsko delo in za sedanje sode-

lovanje pri redakciji gradiva vse priznanje. Ob njegovem visokem jubileju mu zelimo,

da bi pri dobrem zdravju ne samo delal, pa¢ pa tudi praznoval izid slovarja svojega
domacega govora.

Sonja Horvat

ZRC SAZU Ljubljana
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